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See the notice on TED website

632554-2026 - Hange
Poola – Ehitustööd – Budowa dwóch punktów czerpania wody na terenie Nadleśnictwa Szczytno
OJ S 177/2026 14/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
E-posti aadress: szczytno@olsztyn.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa dwóch punktów czerpania wody na terenie Nadleśnictwa Szczytno
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są roboty budowlane, w ramach których powstaną dwa 
podziemne zbiorniki przeciwpożarowe, tzw. punkty czerpania wody o pojemności 50m3 każdy. 
Celem budowy obiektów jest poprawa bezpieczeństwa przeciwpożarowego lasów 
Nadleśnictwa Szczytno. Lokalizacja projektowanych punktów czerpania wody: 1. Leśnictwo 
NOWINY Obiekt zlokalizowany jest na działce: jednostka ewidencyjna: 281706_2.0028.3255/3 
woj. warmińsko-mazurskie pow. szczycieński gm. Szczytno Obr. Szymany Dz. Nr. 3255/3 
Zamierzenie inwestycyjne jest zgodne z decyzją nr I/143/26 pozwolenia na budowę z dnia 
22.05.2026 wydaną przez Starostwo Powiatowe w Szczytnie. 2. Leśnictwo LESINY Obiekt 
zlokalizowany jest na działkach: a) jednostka ewidencyjna: 281708_5.0009.3350/3 woj. 
Warmińsko-mazurskie pow. szczycieński gm. Wielbark ob. wiej. Obr. Lesiny Wielkie Dz. Nr. 
3350/3 b) jednostka ewidencyjna: 281705_2.0024.2350/2 woj. Warmińsko-mazurskie pow. 
szczycieński gm. Rozogi Obr. Suchorowiec Dz. Nr. 2350/2 Zamierzenie inwestycyjne jest 
zgodne z decyzją nr I/144/26 pozwolenia na budowę z dnia 22.05.2026 wydaną przez 
Starostwo Powiatowe w Szczytnie. Roboty budowlane należy wykonać zgodnie z 
wymaganiami określonymi w SWZ, dokumentacją projektową, szczegółowymi specyfikacjami 
technicznymi wykonania i odbioru robót budowlanych– stanowiącymi załączniki nr 3 do SWZ. 
Zamawiający przewiduje możliwość przeprowadzenia wizji lokalnej w celu zdobycia wszelkich 
dodatkowych informacji, które mogą być konieczne do przygotowania oferty oraz zawarcia 
umowy i wykonania zamówienia. Koszt dokonania wizji lokalnej ponosi Wykonawca.
Menetluse tunnus: e25e178d-ed63-46e5-9709-a2f013f9a9de
Sisemine tunnus: ZG.272.13.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: procedura odwrócona

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
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Täiendav liigitus (cpv): 45111200 Ehitusplatsi ettevalmistus- ja puhastustööd, 45332000 
Vesivarustus- ja kanalisatsioonitööd ja drenaažipaigaldustööd, 45247270 Reservuaaride 
ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Nadleśnictwo Szczytno ul. Zbigniewa Sobieszczańskiego 4 
Linn: Szczytno
Sihtnumber: 12-100
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 281 174,06 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
postępowaniu dotyczące zdolności technicznej i zawodowej. 1) Warunek ten, w zakresie 
doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 5 lat od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie) zrealizował należycie przynajmniej jedno zamówienie 
polegające na budowie, przebudowie lub remoncie zbiornika wodnego, o wartości brutto nie 
mniejszej niż 100 000,00 zł. 2) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę 
do realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje lub będzie dysponować minimum 1 osobą, która pełnić będzie funkcję kierownika 
budowy, posiadającą uprawnienia do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
inżynieryjnej hydrotechnicznej lub odpowiadające im uprawnienia budowlane wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawnych lub odpowiadające im uprawnienia 
wydane obywatelom państw członkowskich Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub 
państw członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu – EFTA (strony umowy 
o Europejskim Obszarze Gospodarczym) z zastrzeżeniem, art. 12a oraz innych przepisów 
ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. z 2026 r., poz. 524) oraz ustawy z dnia 
22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2026 r. poz. 166). Jeżeli Wykonawca składa ofertę 
na obie części zamówienia, nie może celem wykazania spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu wskazywać w obu częściach wartości tego samego doświadczenia, może 
natomiast w obu częściach wykazać dysponowanie tą samą osobą do pełnienia funkcji 
kierownika budowy. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została oceniona 
najwyżej, w terminie nie krótszym niż 10 dni, do złożenia następujących dokumentów i 
oświadczeń potwierdzających spełnianie warunków udziału w postępowaniu, oraz brak 
podstaw do wykluczenia z postępowania, aktualnych na dzień ich złożenia: 1) wykaz robót 
budowlanych wykonanych w okresie ostatnich 5 lat od dnia, w którym upływa termin składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem 
ich rodzaju, wartości, miejsca i dat wykonania (dat dziennych rozpoczęcia i zakończenia 
realizacji) i podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane (wzór wykazu 
wykonanych robót stanowi załącznik nr 11 do SWZ). 2) dokumenty określające, czy roboty 
wymienione w wykazie zostały wykonane należycie, tj. referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane były wykonywane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
inne odpowiednie dokumenty. 3) wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji 
zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za pełnienie funkcji kierownika 
budowy, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, posiadanych uprawnień 



632554-2026 Page 3/12

niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami (wzór wykazu osób 
skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia stanowi załącznik nr 12 do SWZ); 4) 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 PZP oraz art. 108 
ust. 1 pkt 4 PZP - dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego - sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 5) 
oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 PZP, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji 
i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej (wzór oświadczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 PZP 
stanowi załącznik nr 9 do SWZ); 6) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, art. 108 ust. 1 pkt 4 PZP - dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 
1 pkt 5 PZP - dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 PZP. Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 8 
do SWZ. Zamiast podmiotowych środków dowodowych wymienionych powyżej w ppkt 1 - 6 
wykonawca może złożyć certyfikat potwierdzający udzielenie certyfikacji wykonawców 
zamówień publicznych, o którym mowa w ustawie z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych (Dz.U. z 2025 r. poz. 1235). Uwaga: certyfikacja nie 
obejmuje braku podstawy wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 PZP, więc 
wykonawca ma obowiązek złożyć oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ w 
tym zakresie.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art.129 ust.1pkt1)w zw. z art.129 ust.2 oraz art.132-139 - Ustawa z dnia 11 września 2019 r. 
Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2026 r. poz. 793)

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część I (NOWINY)
Kirjeldus: Część I (NOWINY) - Budowa podziemnego zbiornika przeciwpożarowego o poj. 
50m3 na terenie działki o nr ewid. 3255/3 woj. warmińsko-mazurskie, pow. szczycieński, gm. 
Szczytno, Obr. Szymany, Dz. Nr. 3255/3. Leśnictwo Nowiny.
Sisemine tunnus: Część I

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
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Täiendav liigitus (cpv): 45111200 Ehitusplatsi ettevalmistus- ja puhastustööd, 45330000 
Torustikupaigaldus- ja sanitaartehnilised tööd, 45247270 Reservuaaride ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 133 758,34 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie dofinansowane ze środków UE w ramach 
programu pod nazwą: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – 
zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami 
lasów (PPOŻ2)”
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu Oferty (załącznik nr 1 do SWZ).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: W ramach kryterium „Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana w 
następujący sposób: Okres gwarancji jakości – 27 miesięcy = 20 pkt Okres gwarancji jakości – 
30 miesięcy = 40 pkt Punkty w tym kryterium zostaną przyznane na podstawie informacji 
zawartej w ofercie Wykonawcy.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: platformazakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości dla części I w 
wysokości 2 500,00 zł Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert. Wadium 
może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r., poz.98). Wadium wpłacane w pieniądzu 
należy wnieść przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w banku: Bank Millennium S.
A. O/Szczytno nr rachunku: 02 1160 2202 0000 0004 6482 1470 z dopiskiem: wadium na 
zabezpieczenie oferty w postępowaniu nr ZG.272.13.2026 na część I lub/i II. Wniesienie 
wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie zaliczone na 
rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie innej niż pieniądz należy 
złożyć wraz z Ofertą w oryginale w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą. Treść gwarancji wadialnej / poręczenia 
musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta 
gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej 
udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, 
która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem - określenie przedmiotu zamówienia, 3) 
kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia 
bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP, 5) w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, Zamawiający wymaga, aby 
poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią jako zobowiązanych z tytułu poręczenia lub 
gwarancji wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub 
aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w 
sposób nieprawidłowy lub nie będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 
2 pkt 3 PZP, zostanie odrzucona z postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl/


632554-2026 Page 6/12

Avamise kuupäev: 16/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP, tj. odwołanie i skarga do sądu. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej formie pisemnej albo 
elektronicznej. Odwołanie może być także wniesione w postaci elektronicznej z podpisem 
zaufanym. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji 
o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 16.4. i 16.5. wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu 
zamówień publicznych. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni 
od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
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r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji 
na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 
18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Państwowe Gospodarstwo 
Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Szczytno

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część II (LESINY)
Kirjeldus: Część II (LESINY) - Budowa podziemnego zbiornika przeciwpożarowego o poj. 50 
m3 na terenie działki o nr ewid. 2350/2 obręb ewidencyjny Suchorowiec, gmina Rozogi, powiat 
szczycieński, województwo warmińsko-mazurskie. Leśnictwo Lesiny.
Sisemine tunnus: Część II

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45111200 Ehitusplatsi ettevalmistus- ja puhastustööd, 45330000 
Torustikupaigaldus- ja sanitaartehnilised tööd, 45247270 Reservuaaride ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 147 415,72 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie dofinansowane ze środków UE w ramach 
programu pod nazwą: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – 
zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami 
lasów (PPOŻ2)”
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah



632554-2026 Page 8/12

5.1.7.  Strateegilised hanked
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu Oferty (załącznik nr 1 do SWZ).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: W ramach kryterium „Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana w 
następujący sposób: Okres gwarancji jakości – 27 miesięcy = 20 pkt Okres gwarancji jakości – 
30 miesięcy = 40 pkt Punkty w tym kryterium zostaną przyznane na podstawie informacji 
zawartej w ofercie Wykonawcy.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: platformazakupowa
URL: https://platformazakupowa.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości dla części II 
w wysokości 3 000,00 zł Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r., poz.98). Wadium 
wpłacane w pieniądzu należy wnieść przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w 
banku: Bank Millennium S.A. O/Szczytno nr rachunku: 02 1160 2202 0000 0004 6482 1470 z 
dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu nr ZG.272.13.2026 na część I 
lub/i II. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie 

https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl/
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zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie innej niż 
pieniądz należy złożyć wraz z Ofertą w oryginale w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium 
musi zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą. Treść gwarancji wadialnej / 
poręczenia musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), 
beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji 
ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem - określenie 
przedmiotu zamówienia, 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP, 5) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią jako 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. Oferta Wykonawcy, który 
nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie będzie utrzymywał 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP, zostanie odrzucona z postępowania 
na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP, tj. odwołanie i skarga do sądu. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej formie pisemnej albo 
elektronicznej. Odwołanie może być także wniesione w postaci elektronicznej z podpisem 
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zaufanym. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji 
o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 16.4. i 16.5. wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu 
zamówień publicznych. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni 
od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji 
na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 
18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Państwowe Gospodarstwo 
Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Szczytno

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Szczytno
Registreerimisnumber: 7450004786
Postiaadress: Zbigniewa Sobieszczańskiego 4
Linn: Szczytno
Sihtnumber: 12-100
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Nadleśnictwo Szczytno
E-posti aadress: szczytno@olsztyn.lasy.gov.pl

mailto:szczytno@olsztyn.lasy.gov.pl
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Telefon: +48896243268
Faks: +48896243269
Internetiaadress: https://szczytno.olsztyn.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_szczytno
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_szczytno
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Faks: +48 22 458 78 00
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7143b28d-19e1-4ba1-9edc-256bd58e5b5e  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 11/09/2026 12:15:03 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg

https://szczytno.olsztyn.lasy.gov.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_szczytno
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_szczytno
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 632554-2026
ELT S väljaande number: 177/2026
Avaldamise kuupäev: 14/09/2026
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